Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1981. gada 10. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1003/81, ar ko nosaka noteicošo dienu attiecībā uz intervences aģentūras glabātās labības un rīsu pārdošanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas iestāšanās aktu,

ņemot vērā Padomes 1976. gada 21. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1418/76 par rīsu tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas iestāšanās aktu,

ņemot vērā Padomes 1977. gada 26. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 878/77 par lauksaimniecībā piemērojamiem maiņas kursiem 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 850/81 4 , un jo īpaši tās 4. panta 3. punktu,

tā kā Regulas (EEK) Nr. 878/77 4. panta 1. punktā paredzēts, ka attiecībā uz izmaiņām tiesībās un pienākumos, kas ir spēkā brīdī, kad maina reprezentatīvu kursu, piemēro noteikumus, kas ietverti Padomes 1968. gada 30. jūlija Regulā (EEK) Nr. 1134/68, ar ko paredz noteikumus, kā ieviest Regulu (EEK) Nr. 653/68 par nosacījumiem, ar kādiem maina kopējā lauksaimniecības politikā izmantotās norēķinu vienības vērtību 5, un kas pieņemti, lai mainītu dalībvalsts valūtas un norēķinu vienības vērtības paritātes attiecību, 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 1134/68 4. panta 2. punktā paredzēts, ka tajā norādītās summas ir maksājamas, izmantojot maiņas kursu, kas ir spēkā darījuma vai tā daļas veikšanas laikā; tā kā saskaņā ar minētās regulas 6. pantu par darījuma veikšanas laiku uzskata dienu, kurā saskaņā ar Kopienas noteikumiem vai, ja šādu noteikumu nav un kamēr tie nav pieņemti, saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts noteikumiem ar darījumu saistītā summa kļūst izmaksājama; tā kā tomēr Regulas (EEK) Nr. 878/77 4. panta 3. punktā ir pieļautas atkāpes no minētajiem noteikumiem, 

tā kā attiecībā uz produktiem, kas ir intervences aģentūru rīcībā un ko pēc uzaicinājuma uz konkursu atkārtoti pārdod Kopienas tirgū vai eksportam, visas reprezentatīvā kursa izmaiņas, kuras radušās pēc piešķīruma, tomēr pirms produktus pārņem veiksmīgais pretendents, automātiski nozīmē konkursa cenas un atkarībā no apstākļiem iepriekš noteiktās kompensācijas maiņu; tā kā šādas korekcijas var ievērojami mainīt ekonomiskos datus, ko uzņēmēji izmantojuši aprēķinos; tā kā, lai izvairītos no šādām sekām, ir lietderīgi šādu uzaicinājumu uz konkursu sakarā atkāpties no noteikuma, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 1134/68 6. pantā, un par noteicošo dienu izvēlēties piedāvājumu iesniegšanas termiņu, kas noteikts katrai atsevišķai konkursa daļai, 

tā kā, lai atspoguļotu pašreizējā ekonomiskā stāvokļa prasības, būtu jāparedz, ka minētajiem noteikumiem ir atpakaļejošs spēks attiecībā uz iesniegtajiem piedāvājumiem un iepriekš noteiktajām kompensācijām saskaņā ar spēkā esošajiem uzaicinājumiem uz konkursu, kas izsludināti pēc 1980. gada 17. decembra, ja veiksmīgais pretendents vēl nav pārņēmis piešķirtos daudzumus, 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Reprezentatīvais kurss, kas piemērojams saskaņā ar uzaicinājumiem uz konkursu, kurus izsludina saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 2738/75 6 3. panta 1. punktu un Padomes Regulu (EEK) Nr. 1424/76 7 nolūkā pieņemt iesniegtos piedāvājumus un noteikt eksporta kompensācijas gadījumā, ja, iesniedzot piedāvājumu, pieprasīta avansa noteikšana, ir reprezentatīvais kurss, kas ir spēkā piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā saskaņā ar konkrēto uzaicinājumu uz attiecīgo konkursu. 

Šā panta noteikumus piemēro arī piešķīrumiem, kas veikti pēc 1980. gada 17. decembra, ja veiksmīgais pretendents nav pārņēmis produktus līdz dienai, kad stājas spēkā šī regula. 

1 OJ No L 281, 1.11.1975, p. 1. 

2 OJ No L 166, 25.6.1976, p. 1. 

3 OJ No L 106, 29.4.1977, p. 27. 

4 OJ No L 90, 4.4.1981, p. 1. 

5 OJ No 188, 1.8.1968, p. 1. 

6 OJ No L 281, 1.11.1975, p. 49. 

7 OJ No L 166, 25.6.1976, p. 24. 

2. pants

Šī regula stājas spēkā 1981. gada 13. aprīlī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1981. gada 10. aprīlī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Pouls DĀLSAGERS [Poul DALSAGER]
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